COMENIUS PROJECT

(Belgio-Spagna-Grecia-Italia)

Italian folksong (very popular)

	MAZZOLIN DI FIORI


	BUNCH OF FLOWERS

	Quel mazzoli di fiori  (1° voce)

che viene dalla montagna (2° voce) (2 volte)

ma guarda ben che non si bagna (tutti)

che lo voglio regalar. (2 volte)

Lo voglio regalare

perché l’è un bel mazzetto,

lo voglio dare al mio moretto 

questa sera quando viene.

Questa sera quando viene

gli faccio una brutta faccia,

perché lui sabato sera

non è venuto da me.

Non è venuto da me

è andato dalla Rosina,

perché lei è più carina

è più brava di fare l’amor.

E’ più brava di fare l’amore

ma di tradire gli amanti,

ne ha già traditi tanti e tanti

e ti tradirà anche te.

Ha già tradito il primo

e tradirà il secondo,

ha già tradito mezzo mondo

e ti tradirà anche te.


	That little bunch of flowers,[1st voice]

which comes from the mountain,[2nd voice]

but look out that it doesn't bathe itself ,(all)

because I want to present it.(2 times)

I want to present it 

because it‘s a beautiful small bundle,

I want to give it to my tanned lover

this evening when he comes.

This evening when he comes,

I show him my angry face,

'cause Saturday evening

he has not come to me. 

He has not come to me

he has gone to Rosina,

because she is nicer,

she is better to love.

She is better to love,

but to betray her lovers also,

she has already betrayed so much,

that she will betray you also.

She has already betrayed the first one

and she will betray the second one,

she has already betrayed half world

and she will betray you also.
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MAZZOLIN DI FIORI

(BUNCH OF FLOWERS)
(translated and arranged by GIGI)
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